Unit 22

The verb -
the present &
future

The conjugation of
irregular verbs needs to
be learnt separately.

At this stage, irregular
verbs are best studied in
the context in which they
are used.

|

He eats and walks in the
market-places!

The Makkans who
refused to believe that
Muhammad, peace be on
him, was a messenger of
God, tried to mock and
ridicule him by saying,
‘What is wrong with this
messenger! He eats and
walks in the
market-places!’ (lines 4 &
5 opposite). But the
Qur’an says that even if
God were to have sent
down an angel as a
messenger, they would
still be mocking and
incredulous.

The Qur'an emphasises
that the Prophet
Muhammad was only a
human being with human
needs and desires but,
inspired by God, he was
and remains a shining
good example for human
conduct and all who set
their hopes in God and
the Hereafter.
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The verb S is described as a regular Form | verb.

5 s 7 P P
In sentence 1 opposite, the verb :_% he wishes, is the present tense of +L_%
which is an irregular Form | verb.

A verb is irregular

i. if one of its root letters is a weak letter, i.e. o,

-

I, ors .
ii. If the second and third root letters are the same, e.g. J,.o he went astray.

*isan irregular verb because it has an alif as its middle root letter.

The irregular verb g — /L;T ., he saw /he sees is used often in the Qur'an in its

various forms. In the past tense, it is on the whole conjugated regularly.

However, in the present, the middle root letter - the alif with the hamza - is

dropped. The first root letter - the , then takes a fat-hah.

Present Past
he sees S L;T) he saw
she sees Sr cj) she saw
you (m.s.) see Sy <ol y  you (mis.) saw
you (fs.) see PP g:,.j) you (f.s.) saw
-z 5 7
| see 3 coly 1 (m. &) saw

The conjugation of irregular verbs needs to be learnt separately. At this stage,

these verbs are probably best studied in the context in which they are used.

The Future

(@) The future is expressed by the present form on its own - the context will tell

> -

you if the verb refers to the future. In line 11 opposnte the verbco._a-u has the
In line 14 the word wia means ‘it shall earn'

> -

meaning ' He shall gather".

(b) The future is also expressed by g_a)_w which is placed before the present
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form of the verb: 0 salai b o, you shall know.

P

The particle 4w is also used in its shortened form . as an attached prefix:

PR

e.g. in line 12 opposite, «U\ J”w God shall make.

e > 5
O gl / @ s  market/markets e difficulty
» il
A& tomorrow s ease
z- > 8
o*'»  head ! bread
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He creates whatever He wills. 5: 17

And You provide whoever You wish
without measure. 3:27

They shall have whatever they desire
with their Sustainer. 39: 34

And they said: What is wrong with this
Messenger...

he eats food and walks in the
market-places? 25: 7

Indeed your Lord - He knows best who
goes astray from His path. 6: 117

Those who go astray from God's path,
they shall have a severe punishment. 38: 26

Indeed, | see what you do not see.
Indeed, | fear God. 8: 48

And the other said: Verily, | see myself
carrying bread on my head. 12:36

And say, Work! And God and His
messenger and the believers will see
your work. 9: 105

Then He shall gather you to the Day of
Judgment. 45: 26

God shall make ease after hardship. 65:7

Nay! You shall know. Again, nay, you J
shall know. 102: 3-4

A person does not know what it shall
earn tomorrow...

and a person does not know in which
land it shall die. 31: 34
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Notes for text above
mLine 4: s followed by the preposition J or
/J is an expression meaning 'What is wrong with ...?'

or 'What is the matter with ...?" For example

&l L, What's the matter with you?

PR

mline 10: s ,..é

e

=6ﬂ+_~u+d. The —w is

short for 5_5}_.& ‘will” .

e

mLine 10: Note that the singularverb (5 ,;  has
multiple subjects - Allah, His messenger, the believers.

mline 13: 6)\/5 has the sense of ‘on the contrary’ but
is translated by the old Engllsh word ‘Nay'.

mLines 14 & 15: The word J.a:_; is feminine and
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therefore the verb (6 ,J5 is also feminine.
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